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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом Российской 

Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части первую, 

вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и отдельные 

законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и Правилами 

рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, утвержденными 

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации и 

Министерства экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 

№ 644/261 (зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 

25.08.2020, регистрационный № 59454), рассмотрела поступившее 29.07.2022 

возражение, поданное Индивидуальным предпринимателем Комаровой Надеждой 

Владимировной, Московская область, г. Балашиха, мкр. Новое Павлино (далее – 

заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной собственности 

(далее – решение Роспатента) о государственной регистрации товарного знака по 

заявке № 2020756461, при этом установила следующее. 

Обозначение « » по заявке № 2020756461, 

поступившей в федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности 09.10.2020, заявлено на регистрацию в качестве товарного знака на 

имя заявителя в отношении товаров и услуг 02, 03, 04, 08, 12, 18, 25, 28, 29, 30, 32, 

33, 34, 35, 37, 43, 44, 45 классов Международной классификации товаров и услуг 

(далее – МКТУ), указанных в перечне заявки. 

Роспатентом 29.03.2022 было принято решение о государственной 

регистрации товарного знака по заявке № 2020756461 в отношении товаров и услуг 



02, 03, 04, 08, 12 (части), 18, 25, 28 (части), 29 (части), 34, 37, 43 (части), 44, 45 

классов МКТУ.  

В отношении товаров и услуг 12 (части), 28 (части), 29 (части), 30, 32, 33, 35, 

43 (части) классов МКТУ в регистрации товарного знака отказано по основаниям, 

предусмотренным пунктом 6 статьи 1483 Кодекса, по причине сходства заявленного 

обозначения до степени смешения: 

- со знаком обслуживания « » по свидетельству № 733883 

(приоритет от 14.11.2018), зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Бейкер Стрит», Брянская область, г. Брянск, в отношении 

однородных услуг 35 класса МКТУ, и части однородных услуг 43 класса МКТУ; 

- с товарными знаками « » по свидетельству № 711127 (приоритет 

от 24.10.2018), « » по свидетельству № 586585 (приоритет от 

27.01.2015), « » по свидетельству № 722323 (приоритет от 19.10.2018), 

зарегистрированными на имя Антоновой Оксаны Александровны, Московская 

область, Сергиево-Посадский р-н, г. Сергиев-Посад, в отношении товаров 30 класса 

МКТУ, признанных однородными части заявленных товаров 29, 32 классов МКТУ и 

всем заявленным товарам 30 класса МКТУ; 

- с товарным знаком « » по свидетельству № 604797 

(приоритет от 29.10.2014), зарегистрированным на имя Лыскина Владимира 

Валерьевича, Московская обл., г. Красногорск, в отношении товаров 32, 33 классов 



МКТУ, признанных однородными части заявленных товаров 29, 30 классов МКТУ и 

всем заявленным товарам 32, 33 классов МКТУ; 

- со знаком « » по международной регистрации 

№ 1087999 (конвенционный приоритет от 07.02.2011), зарегистрированным на имя 

Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft, Германия, в отношении части 

однородных товаров 12, 28 классов МКТУ. 

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 29.07.2022, заявитель выразил несогласие с 

решением Роспатента от 29.03.2022. 

Доводы возражения сводятся к тому, что  

- экспертизой были не в полной мере проанализированы все фактические 

обстоятельства, а также изложенные заявителем доводы, существенно влияющие на 

возможность предоставления правовой охраны заявленному обозначению; 

- название улицы «BAKER STREET» и его транслитерация «БЕЙКЕР СТРИТ» 

прочно вошли в культурологический контекст ввиду популяризации данного адреса 

в серии художественных произведений Артура Конан Дойла о сыщике Шерлоке 

Холмсе, в том числе среди российских потребителей благодаря переводам книг, 

сверхпопулярной серии фильмов о Шерлоке Холмсе с участием Василия Ливанова и 

Юрия Соломина, а также ряда популярных в Российской Федерации зарубежных 

фильмов и сериалов; 

- слово «СТРИТ» входит в большое число словосочетаний, используемых в 

гражданском обороте, а также зарегистрированных товарных знаков, в связи с чем 

его различительная способность ослаблена; 

- слово «БАЙКЕР» в последние десятилетия прочно вошло в современный 

русский язык в качестве обозначения особого социокультурного явления, в первую 

очередь связанного с управлением мотоциклами (Большой толковый словарь 

русского языка. Гл. ред. С.А. Кузнецов. Первое издание: СПб.: Норинт, 1998); 

- обозначение «БАЙКЕР СТРИТ» используется для обозначения локации, 

расположенной в г. Москва по адресу: ул. Сергия Радонежского, дом 15-17, 

строения 11, 12, 14, 15, 17, 21 и объединяющей ряд организаций и мест оказания 



услуг, напрямую связанных с мотоциклетной и байкерской тематикой. В их числе 

популярный в Москве ресторан-бар-клуб «Эскобар» (https://www.escobar.moscow), 

спортивный клуб «KickstartGym» (http://www.kickstartgym.ru), мото-мастерские 

«Russian Bobber Community» (https://bobbercommunity.ru/) и «Two brothers», 

старейший магазин одежды и атрибутики «Рок-Арсенал» (https://www.rock-

arsenal.ru/), магазин мотозапчастей «Red Point» (http://www.redpointservice.ru/), 

магазин одежды «Смотра» и другие; 

- заявленное обозначение приобрело известность как среди потребителей, 

связанных с мотоциклами и мото-тематикой, так и среди потребителей, изначально 

не интересующихся мото-тематикой; 

- вероятность смешения в сознании потребителя заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков является пренебрежимо невысокой, они не 

ассоциируются между собой в целом, поскольку имеют самостоятельные и 

известные подавляющему большинству потребителей значения. 

На основании изложенных доводов заявитель просит вынести решение о 

государственной регистрации заявленного обозначения в отношении всего перечня 

товаров и услуг, указанного в материалах заявки № 2020756461. 

Корреспонденцией, поступившей 12.08.2022, заявителем представлены 

письменные пояснения, в которых содержится перечень зарегистрированных 

товарных знаков со словесным элементом «STREET» (в защиту довода о слабой 

различительной способности элемента): « » по свидетельству № 235636, 

« » по свидетельству № 510325, « » по свидетельству 

№ 760092, « » по свидетельству № 384329, « » по 

свидетельству № 297854, « » по свидетельству № 816685, « » по 

свидетельству № 783636, « » по свидетельству № 621941, 



« » по свидетельству № 799098, « » по свидетельству 

№ 554788, « » по свидетельству № 776323, « » по 

свидетельству № 648356, « » по свидетельству № 511362, 

« » по свидетельству № 869636, « » по свидетельству 

№ 515155, « » по свидетельству № 805014, « » по 

свидетельству № 672867, « » по свидетельству № 694809, 

« » по свидетельству № 468273, « » по 

свидетельству № 777897, « » по свидетельству № 505073, « » 

по свидетельству № 413230. 

Изучив материалы дела и заслушав участников рассмотрения возражения, 

коллегия установила следующее. 

С учетом даты подачи (09.10.2020) заявки № 2020756461 на регистрацию 

товарного знака правовая база для оценки его охраноспособности включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения 

документов, являющихся основанием для совершения юридически значимых 

действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, 

коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства экономического 

развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный 

№ 38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 



Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 

Согласно пункту 41 Правил обозначение считается сходным до степени 

смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним 

в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

Согласно пункту 42 Правил сходство словесных обозначений оценивается по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; 

число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе 

обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; характер 

совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 



Согласно пункту 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Обозначение по заявке № 2020756461 представляет собой словесное 

обозначение « », выполненное стандартным шрифтом 

заглавными буквами русского алфавита в одну строку.  

Регистрация товарного знака испрашивается в отношении товаров и услуг 02, 

03, 04, 08, 12, 18, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 37, 43, 44, 45 классов МКТУ, 

указанных в заявке. 

В оспариваемом решении в качестве сходных до степени смешения с 

заявленным обозначением указаны принадлежащие иным лицам товарные знаки 

« » по свидетельству № 733883, « » по свидетельству 

№ 711127, « » по свидетельству № 586585, « » по 

свидетельству № 722323, « » по свидетельству № 604797, 

« » по международной регистрации № 1087999. 



Противопоставленные товарные знаки « » по свидетельству 

№ 733883, « » по свидетельству № 711127, « » по 

свидетельству № 586585, « » по свидетельству № 722323 являются 

комбинированными, включают изобразительные и словесные элементы, 

выполненные буквами русского и латинского алфавитов. В указанных 

противопоставленных товарных знаках основные индивидуализирующие элементы 

представлены словосочетанием «BAKER STREET» / «БЕЙКЕР СТРИТ», поскольку 

именно оно запоминается потребителем в первую очередь. Иные элементы знаков 

являются второстепенными в составе композиций, поскольку служат фоном для 

словесных элементов, не привнося в товарные знаки самостоятельный смысловой 

образ. 

Противопоставленные товарные знаки « » по 

свидетельству № 604797 и « » по международной 

регистрации № 1087999 являются словесными, представлены словосочетанием 

«BAKER STREET» / «БЕЙКЕР СТРИТ», выполненным буквами русского и 

латинского алфавитов, соответственно. 

Фонетическое сходство заявленного обозначения, с одной стороны, и 

основных индивидуализирующих элементов противопоставленных товарных 

знаков, с другой стороны, обуславливает фонетическое сходство сравниваемых 

обозначений в целом. 



Коллегия отмечает, что звуковое отличие в один гласный звук не приводит к 

отсутствию фонетического тождества сопоставляемых элементов по причине 

совпадения начальной и конечной частей сравниваемых элементов. 

С точки зрения визуального признака сходства коллегия констатирует 

использование букв разных алфавитов, однако, сходное / тождественное начертание 

графем «А», «Е», «Р»/«R», «Т», «С»/«S» и «К» при одинаковом взаимном 

расположении обращает на себя внимание при визуальном сравнении обозначений. 

Следовательно, вывод о несходстве сопоставляемых обозначений на основе общего 

зрительного впечатления сделан быть не может. Кроме того, заявленное 

обозначение не содержит каких-либо изобразительных элементов, что существенно 

снижает роль визуального критерия.  

Заявитель отмечает, что заявленное обозначение и противопоставленный 

товарный знак не ассоциируются семантически, что должно стать основанием для 

оценки их как несходных в целом. 

Слова «БАЙКЕР СТРИТ» отсутствуют в словарных источниках в качестве 

словосочетания.  

Слово «БАЙКЕР» обнаруживается в значении «представитель неформального 

молодежного движения, объединяющего представителей городской молодежи – 

любителей мотоциклетного спорта, для которых лихая езда на байках является 

культом» (см. https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/272590/байкеры).  

Слово «СТРИТ» содержится в источниках информации в значениях, 

производных от английского слова «STREET», означающего «улица» (см. 

https://www.lingvolive.com/ru-ru/translate/en-ru/STREET). 

Элемент «BAKER STREET» переводится как Бейкер-Стрит (одна из 

центральных улиц Лондона, где находится одноимённая станция метро; на ней 

А. Конан Дойл [Arthur Conan Doyle, 1859-1930] поселил героя своих рассказов 

Шерлока Холмса [Sherlock Holmes]), см. 

https://translate.academic.ru/BAKER%20STREET/xx/ru/. 



Слова «БЕЙКЕР СТРИТ» идентичны по смыслу словосочетанию «BAKER 

STREET» (одна из центральных улиц Лондона, см. 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/7538/БЕЙКЕР). 

С учетом приведенных значений смысловое восприятие заявленного 

обозначения, указанное в возражении, может, в действительности, иметь место, 

однако, слово «БАЙКЕР» может быть воспринято и в качестве выполненного 

буквами русского алфавита слова «BAKER», что подлежит учету ввиду того, что 

сопоставляемые словосочетания, даже выполненные в кириллице, происходят от 

слов иностранного языка. Исходя из изложенного коллегия считает, что роль 

смыслового критерия в данном случае не может быть признана определяющей. 

Также коллегия обращает внимание на то, что семантика как заявленного, так 

и противопоставленного словосочетаний сводится к наименованию улицы (улица 

Бекер, улица Байкер), и эти наименования являются созвучными между собой 

(Бейкер/Байкер), в связи с чем в сопоставляемые обозначения заложена общая идея. 

Таким образом, заявленное обозначение и товарные знаки по свидетельствам 

№№ 733883, 711127, 586585, 722323, 604797, по международной регистрации 

№ 1087999, являются сходными, поскольку ассоциируются в целом, несмотря на их 

отдельные отличия. 

Заявитель привел в возражении ряд примеров регистраций товарных знаков со 

словесным элементом «STREET» / «СТРИТ», зарегистрированных на имя разных 

лиц в отношении товаров и услуг 03, 06, 09, 12, 14, 18, 19, 20, 21, 24, 25, 26, 29, 30, 

31, 32, 33, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 45 классов МКТУ, которые, по его 

мнению, свидетельствуют о «размывании» различительной способности этого слова 

по отношению к перечисленным товарам и услугам. 

Вместе с тем коллегия отмечает, что, в большинстве своем, указанные 

регистрации произведены для разнородных групп товаров/услуг, что не позволяет 

усмотреть «размывание» различительной способности данного элемента. Более 

того, важным представляется тот факт, что сходство сопоставляемых обозначений 

установлено не на одном лишь том основании, что сравниваемые словосочетания 

включают слово «STREET» / «СТРИТ», а также и на иных признаков, 



предусмотренных пунктом 42 Правил: наличие близких и совпадающих звуков в 

сравниваемых обозначениях; близость звуков, составляющих обозначения; 

расположение близких звуков и звукосочетаний по отношению друг к другу; 

наличие совпадающих слогов и их расположение; число слогов в обозначениях; 

место совпадающих звукосочетаний в составе обозначений; близость состава 

гласных; близость состава согласных; ударение; вид шрифта; графическое 

написание с учетом характера букв (например, печатные или письменные, заглавные 

или строчные); расположение букв по отношению друг к другу; подобие 

заложенных в обозначениях понятий, идей при превалирующей роли признаков 

фонетического сходства. 

В части анализа перечней сравниваемых обозначений коллегией установлено 

следующее. 

В регистрации товарного знака по заявке № 2020756461 оспариваемым 

решением отказано для следующих товаров и услуг: 

12 - средства транспортные; аппараты, перемещающиеся по земле; автобусы; 

автобусы дальнего следования; автодома; автожиры; автомобили беспилотные 

[автономные автомобили]; автомобили гоночные; автомобили легковые; 

автомобили роботизированные; автомобили спортивные; автомобили-

бетоносмесители; автомобили-рефрижераторы; автоприцепы; амортизаторы для 

автомобилей; амортизаторы подвесок для транспортных средств; багажники 

автомобильные для лыж; багажники для транспортных средств; бамперы 

автомобилей; бамперы транспортных средств; бандажи колес транспортных средств; 

башмаки тормозные для транспортных средств; борта грузоподъемные [части 

наземных транспортных средств]; бронемашины; валы трансмиссионные для 

наземных транспортных средств; велосипеды; велосипеды электрические; вентили 

шин транспортных средств; верх откидной автомобилей; верх откидной для детских 

колясок; верх откидной транспортных средств; гайки для колес транспортных 

средств; гироскутеры; грузовики; грузовики с крановой установкой; гудки 

сигнальные для транспортных средств; гусеницы [ленты гусеничные] для 

транспортных средств; двери для транспортных средств; двигатели для велосипедов; 



двигатели для мотоциклов; двигатели для наземных транспортных средств; 

двигатели реактивные для наземных транспортных средств; двигатели тяговые для 

наземных транспортных средств; диски тормозные для транспортных средств; доски 

гироскопические; доски самобалансирующиеся; зажимы для крепления запчастей к 

автомобильным кузовам; замки капотов для транспортных средств; заплаты 

самоклеящиеся резиновые для ремонта камер шин; звонки велосипедные; зеркала 

заднего вида; зеркала заднего вида боковые для транспортных средств; камеры для 

пневматических шин; камеры колес велосипедов; капоты двигателей для 

транспортных средств; картеры для механизмов наземных транспортных средств, за 

исключением двигателей; колеса для велосипедов; колеса для транспортных 

средств; колеса рудничных тачек; колеса рулевые для транспортных средств; 

колесики для тележек [транспортных средств]; колодки тормозные для 

автомобилей; колпаки для колес; коляски детские; коляски для домашних 

животных; коляски для мотоциклов; коляски для новорожденных; комплекты 

тормозные для транспортных средств; корзинки для велосипедов; коробки передач 

для наземных транспортных средств; кофры для велосипедов; кофры для 

мотоциклов; крепления для ступиц колес; кресла-каталки; крышки топливных 

баков; кузова для автомобилей; кузова для грузовиков; кузова для транспортных 

средств; ленты протекторные для восстановления шин; машины для гольфа; 

машины поливочные; механизмы силовые для наземных транспортных средств; 

моноколеса электрические; мопеды; мотороллеры; мотоциклы; мусоровозы; муссы 

для шин; муфты для ног, предназначенные для колясок; муфты для ног, 

предназначенные для открытых детских колясок; муфты обгонные для наземных 

транспортных средств; муфты сцепления для наземных транспортных средств; 

наборы инструментов и принадлежностей для ремонта камер шин; насосы 

воздушные [принадлежности для транспортных средств]; насосы для велосипедов; 

обивка внутренняя для транспортных средств; ободья колес велосипедов; ободья 

колес транспортных средств; окна для транспортных средств; опоры двигателей для 

наземных транспортных средств; оси для транспортных средств; очистители фар; 

педали велосипедов; пепельницы автомобильные; передачи зубчатые для наземных 



транспортных средств; повозки; подголовники для сидений транспортных средств; 

подножки велосипедные; подножки для транспортных средств; подстаканники для 

транспортных средств; подушки безопасности [средства безопасности для 

автомобилей]; покрышки для пневматических шин; полки спальные для 

транспортных средств; преобразователи крутящего момента для наземных 

транспортных средств; прикуриватели на щитках приборов автомобилей; 

приспособления для шин транспортных средств, предохраняющие от скольжения; 

приспособления противоослепляющие для транспортных средств; приспособления 

противоугонные для транспортных средств; приспособления солнцезащитные для 

автомобилей; прицепы для перевозки велосипедов; прицепы к велосипедам; 

противовесы для балансировки колес транспортных средств; пружины 

амортизационные для транспортных средств; рамы велосипедов; рамы мотоциклов; 

редукторы для наземных транспортных средств; ремни безопасности для сидений 

транспортных средств; ремни безопасности привязные для сидений транспортных 

средств; рессоры подвесок для транспортных средств; рули; рули велосипедов; рули 

мотоциклов; ручки управления транспортных средств; рычаги коленчатые для 

велосипедов; самокаты [транспортные средства]; сегменты тормозные для 

транспортных средств; седла для велосипедов; седла для мотоциклов; сетки 

багажные для транспортных средств; сетки предохранительные для велосипедов; 

сетки противомоскитные для детских колясок; сигнализации противоугонные для 

транспортных средств; сигнализация заднего хода для транспортных средств; 

сиденья безопасные детские для транспортных средств; сиденья для транспортных 

средств; сильфоны для сочлененных автобусов; системы гидравлические для 

транспортных средств; скутеры; скутеры для лиц с ограниченными возможностями; 

скутеры самобалансирующиеся; снегоходы; спицы велосипедных колес; спицы 

колес транспортных средств; спойлеры для транспортных средств; средства 

наземные; средства санитарно-транспортные; средства транспортные с 

дистанционным управлением, за исключением игрушек; средства транспортные 

электрические; средства трехколесные; средства трехколесные для перевозки 

грузов; стекла ветровые; стеклоочистители для ветровых стекол; стойки для 



мотоциклов; ступицы колес велосипедов; ступицы колес транспортных средств; 

сумки для прогулочных колясок; сумки седловые для велосипедов; сцепки прицепов 

для транспортных средств; сцепления для наземных транспортных средств; тачки; 

тележки грузовые; тележки двухколесные; тележки для продуктов; тележки для 

рыбной ловли; тележки для шлангов; тележки литейные; тележки 

опрокидывающиеся; тележки решетчатые на роликах; тележки с подъемником; 

тележки уборочные; тормоза для велосипедов; тормоза для транспортных средств; 

торсионы для транспортных средств; тракторы; трансмиссии для наземных 

транспортных средств; транспорт военный; трейлеры [транспортные средства]; 

турбины для наземных транспортных средств; указатели для транспортных средств; 

уключины; унициклы самобалансирующиеся электрические; устройства натяжные 

для спиц колес; фургоны [транспортные средства]; цепи для автомобилей; цепи для 

велосипедов; цепи для мотоциклов; цепи приводные для наземных транспортных 

средств; цепи противоскольжения; цепи трансмиссионные для наземных 

транспортных средств; части ходовые транспортных средств; чехлы для детских 

колясок; чехлы для запасных колес; чехлы для рулей транспортных средств; чехлы 

для седел велосипедов; чехлы для седел мотоциклов; чехлы для сидений 

транспортных средств; чехлы для транспортных средств; шасси автомобилей; шасси 

транспортных средств; шатуны для наземных транспортных средств, за 

исключением являющихся деталями моторов и двигателей; шейки осей; шестерни 

велосипедов; шины бескамерные для велосипедов; шины велосипедов; шины для 

автомобилей; шины для снегоочистителей; шины пневматические; шины твердые 

для колес транспортных средств; шипы для шин; шпангоуты; щитки 

противогрязевые; щитки противогрязевые для велосипедов; эвакуаторы; 

электродвигатели для наземных транспортных средств; 

28 - игрушки; автомобили [игрушки]; игрушки с подвижными частями; игры и 

игрушки портативные электронные с телекоммуникационными функциями; макеты 

[игрушки]; мобайлы [игрушки]; модели [игрушки]; модели масштабные сборные 

[игрушки]; модели транспортных средств масштабные; средства транспортные 



[игрушки]; средства транспортные игрушечные с дистанционным управлением; 

фигурки [игрушки];  

29 - желе, варенье, компоты; молоко; агар-агар для кулинарных целей; 

альгинаты для кулинарных целей; андуйет; варенье имбирное; ветчина; желе 

фруктовое; изделия колбасные; кефир; коктейли молочные; колбаса кровяная; 

компоты; крем сливочный; кумыс; лецитин для кулинарных целей; мармелад, за 

исключением кондитерских изделий; молоко арахисовое; молоко арахисовое для 

кулинарных целей; молоко кокосовое; молоко кокосовое для кулинарных целей; 

молоко миндальное; молоко миндальное для кулинарных целей; молоко овсяное; 

молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; молоко с повышенным 

содержанием белка; молоко сгущенное; молоко скисшее; молоко соевое; молоко 

сухое; молоко топленое молочнокислого брожения; мякоть фруктовая; напитки 

молочнокислые; напитки молочные с преобладанием молока; напитки на основе 

арахисового молока; напитки на основе кокосового молока; напитки на основе 

миндального молока; оболочки колбасные, натуральные или искусственные; орехи 

засахаренные; паста томатная; паста фруктовая прессованная; пектины для 

кулинарных целей; плоды или ягоды, сваренные в сахарном сиропе; пюре 

клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; сливки [молочный продукт]; сливки 

взбитые; сливки растительные; сок лимонный для кулинарных целей; сок томатный 

для приготовления пищи; соки овощные для приготовления пищи; сосиски; сосиски 

в сухарях; сосиски в тесте на палочках; сосиски для хот-догов; сыворотка молочная; 

ферменты молочные для кулинарных целей; ферменты сычужные; фрукты 

глазированные; эгг-ног безалкогольный; 

30 - кофе, чай, какао и заменители кофе; рис, макароны и лапша; тапиока 

(маниока) и саго; мука и продукты зерновые; хлеб, выпечка и изделия кондитерские; 

мороженое, сорбет и другие продукты из съедобного льда; сахар, мед, сироп из 

патоки; дрожжи, порошки пекарные; соль, приправы, специи, консервированные 

травы; уксус, соусы; ароматизаторы ванили для кулинарных целей; ароматизаторы 

для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; ароматизаторы для 

напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы кофейные; 



ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; бадьян; баоцзы; батончики 

злаковые; батончики злаковые с высоким содержанием белка; блины; блины 

пикантные; блюда на основе лапши; блюда, лиофилизированные, в которых 

макароны являются основным ингредиентом; блюда, лиофилизированные, в 

которых рис является основным ингредиентом; бриоши; булгур; булки; булочки с 

шоколадом; бумага вафельная съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага 

съедобная; бурито; ванилин [заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества 

подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; 

вещества связующие для мороженого; вода апельсиновая для кулинарных целей; 

вода морская для приготовления пищи; водоросли [приправа]; галеты солодовые; 

гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из сладкого сдобного 

теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; гренки; гречиха обработанная; 

добавки глютеновые для кулинарных целей; загустители для пищевых продуктов; 

закваски; закуски легкие на основе риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; 

заменители кофе растительные; заправки для салатов; изделия желейные фруктовые 

[кондитерские]; изделия из сладостей для украшения тортов; изделия кондитерские 

для украшения новогодних елок; изделия кондитерские из сладкого теста, 

преимущественно с начинкой; изделия кондитерские мучные; изделия кондитерские 

на основе арахиса; изделия кондитерские на основе миндаля; изделия кондитерские 

фруктовые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт замороженный 

[мороженое]; камень винный для кулинарных целей; каперсы; капсулы кофейные, 

заполненные; карамели [конфеты]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; киноа 

обработанная; киш; клейковина пищевая; клецки на основе муки; конфеты; конфеты 

лакричные [кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для 

освежения дыхания; конфитюр молочный; корица [пряность]; кофе-сырец; крахмал 

пищевой; крекеры; крекеры рисовые; крем заварной; крем-брюле; круассаны; крупа 

кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кубики 

льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; куркума; кускус; 

лакса; лапша соба; лапша удон; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; лед фруктовый; лепешки на основе картофеля; 



лепешки рисовые; майонез; макарон [печенье]; мальтоза; мамалыга; маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мисо; 

молочко маточное пчелиное; мука бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука 

картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука пшеничная; 

мука соевая; мука ячменная; муссы десертные [кондитерские изделия]; муссы 

шоколадные; мюсли; мята для кондитерских изделий; напитки какао-молочные; 

напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки на базе какао; напитки на 

основе ромашки; напитки чайные; напитки шоколадно-молочные; напитки 

шоколадные; настои нелекарственные; нуга; овес дробленый; овес очищенный; 

оладьи из кимчи; онигири; орех мускатный; орехи в шоколаде; палочки лакричные 

[кондитерские изделия]; паста имбирная [приправа]; пастилки [кондитерские 

изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; перец душистый; 

перец стручковый [специи]; песто; печенье; печенье кокосовое; печенье сухое; 

пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; пироги; пицца; подливки 

мясные; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки для приготовления 

мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; препараты 

ароматические пищевые; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; 

продукты на основе овса; прополис; профитроли; пряники; пряности; птифуры; 

пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; пудра для кондитерских изделий; пюре 

фруктовые [соусы]; равиоли; рамэн; резинки жевательные; резинки жевательные для 

освежения дыхания; релиш [приправа]; рис готовый, завернутый в водоросли; рис 

моментального приготовления; ростки пшеницы для употребления в пищу; рулет 

весенний; сахар леденцовый; сахар пальмовый; семена кунжута [приправы]; семена 

льна для кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в 

качестве приправы; семя анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп 

золотой; сироп из мелассы; сладости; смеси для пикантных блинов; смеси 

панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; солод 

для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для глазирования 

ветчины; соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус томатный; соус яблочный 



[приправа]; соусы [приправы]; соусы для пасты; спагетти; спреды на основе 

шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для взбитых сливок; 

стружка ледяная с подслащенными красными бобами; сухари; сухари 

панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; тамаринд [приправа]; тартрат калия 

кислый для кулинарных целей; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских 

изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное 

сладкое для кондитерских изделий; тортиллы; травы огородные консервированные 

[специи]; украшения шоколадные для тортов; уксус пивной; ферменты для теста; 

халва; харисса [приправа]; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного теста; хлопья 

[продукты зерновые]; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или 

листья, используемые в качестве заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель 

кофе]; чай из морских водорослей; чай со льдом; чатни [приправа]; чеснок 

измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу [приправа]; шафран 

[специи]; шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный; 

32 - пиво; безалкогольные напитки; воды минеральные и газированные; 

напитки и соки фруктовые; сиропы и прочие составы для изготовления 

безалкогольных напитков; аперитивы безалкогольные; вино ячменное [пиво]; вода 

литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; воды минеральные 

[напитки]; воды столовые; квас; коктейли безалкогольные; коктейли на основе пива; 

лимонады; напитки безалкогольные из сухофруктов; напитки изотонические; 

напитки на базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме заменителей 

молока; напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на основе алоэ 

вера безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки 

обогащенные протеином спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; 

напитки со вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; 

напитки фруктовые безалкогольные; напитки энергетические; нектары фруктовые с 

мякотью безалкогольные; оршад; пиво имбирное; пиво солодовое; порошки для 

изготовления газированных напитков; сассапариль [безалкогольный напиток]; 

сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смузи [напитки на базе фруктовых 



или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; сок яблочный безалкогольный; соки 

овощные [напитки]; составы для производства газированной воды; сусла; сусло 

виноградное неферментированное; сусло пивное; сусло солодовое; таблетки для 

изготовления газированных напитков; шенди; шербет [напиток]; экстракты 

фруктовые безалкогольные; экстракты хмелевые для изготовления пива; эссенции 

безалкогольные для приготовления напитков;  

33 - алкогольные напитки (за исключением пива); продукты алкогольные для 

приготовления напитков; аперитивы; арак; бренди; вина; вино из виноградных 

выжимок; виски; водка; водка анисовая; водка вишневая; джин; дижестивы [ликеры 

и спиртные напитки]; коктейли; кюрасо; ликер анисовый; ликеры; напитки 

алкогольные зерновые дистиллированные; напитки алкогольные на основе 

сахарного тростника; напитки алкогольные смешанные, за исключением напитков 

на основе пива; напитки алкогольные, содержащие фрукты; напитки спиртовые; 

напитки, полученные перегонкой; напиток медовый [медовуха]; настойка мятная; 

настойки горькие; ром; сакэ; сидр грушевый; сидры; спирт рисовый; экстракты 

спиртовые; экстракты фруктовые спиртовые; эссенции спиртовые; 

35 - реклама; менеджмент в сфере бизнеса; деятельность административная в 

сфере бизнеса; служба офисная; абонирование телекоммуникационных услуг для 

третьих лиц; агентства по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 

информации; агентства рекламные; анализ себестоимости; аренда офисного 

оборудования в коворкинге; аренда площадей для размещения рекламы; аудит 

коммерческий; аудит финансовый; бизнес-услуги посреднические по подбору 

потенциальных частных инвесторов и предпринимателей, нуждающихся в 

финансировании; бюро по найму; ведение автоматизированных баз данных; ведение 

бухгалтерских документов; выписка счетов; демонстрация товаров; запись 

сообщений [канцелярия]; изучение общественного мнения; изучение рынка; 

исследования в области бизнеса; исследования конъюнктурные; исследования 

маркетинговые; комплектование штата сотрудников; консультации по вопросам 

организации и управления бизнесом; консультации по организации бизнеса; 

консультации по управлению бизнесом; консультации по управлению персоналом; 



консультации профессиональные в области бизнеса; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в рекламе; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в связях с общественностью; макетирование 

рекламы; маркетинг; маркетинг в части публикаций программного обеспечения; 

маркетинг целевой; менеджмент в области творческого бизнеса; менеджмент 

спортивный; написание резюме для третьих лиц; написание текстов рекламных 

сценариев; обзоры печати; обновление и поддержание информации в регистрах; 

обновление и поддержка информации в электронных базах данных; обновление 

рекламных материалов; обработка текста; онлайн-сервисы розничные для 

скачивания предварительно записанных музыки и фильмов; онлайн-сервисы 

розничные для скачивания рингтонов; онлайн-сервисы розничные для скачивания 

цифровой музыки; организация выставок в коммерческих или рекламных целях; 

организация подписки на газеты для третьих лиц; организация показов мод в 

рекламных целях; организация торговых ярмарок; оформление витрин; оценка 

коммерческой деятельности; подготовка платежных документов; поиск информации 

в компьютерных файлах для третьих лиц; поиск поручителей; помощь 

административная в вопросах тендера; помощь в управлении бизнесом; помощь в 

управлении коммерческими или промышленными предприятиями; посредничество 

коммерческое; предоставление деловой информации; предоставление деловой 

информации через веб-сайты; предоставление информации в области деловых и 

коммерческих контактов; предоставление коммерческой информации и 

консультаций потребителям по вопросам выбора товаров и услуг; предоставление 

места для онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и услуг; 

предоставление отзывов пользователей в коммерческих или рекламных целях; 

предоставление перечня веб-сайтов с коммерческой или рекламной целью; 

предоставление рейтингов пользователей в коммерческих или рекламных целях; 

предоставление торговых Интернет-площадок покупателям и продавцам товаров и 

услуг; презентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; 

пресс-службы; прогнозирование экономическое; продажа аукционная; продажа 

оптовая фармацевтических, ветеринарных, гигиенических препаратов и 



медицинских принадлежностей; продажа розничная произведений искусства 

художественными галереями; продажа розничная фармацевтических, ветеринарных, 

гигиенических препаратов и медицинских принадлежностей; продвижение продаж 

для третьих лиц; продвижение товаров и услуг через спонсорство спортивных 

мероприятий; производство программ телемагазинов; производство рекламных 

фильмов; прокат офисного оборудования и аппаратов; прокат рекламного времени в 

средствах массовой информации; прокат рекламных материалов; прокат рекламных 

щитов; прокат торговых автоматов; прокат торговых стендов; прокат торговых 

стоек; прокат фотокопировального оборудования; профилирование потребителей в 

коммерческих или маркетинговых целях; публикация рекламных текстов; 

радиореклама; разработка рекламных концепций; расклейка афиш; распространение 

образцов; распространение рекламных материалов; рассылка рекламных 

материалов; регистрация данных и письменных сообщений; редактирование 

рекламных текстов; реклама интерактивная в компьютерной сети; реклама 

наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; сбор и предоставление 

статистических данных; сбор информации в компьютерных базах данных; сведения 

о деловых операциях; систематизация информации в компьютерных базах данных; 

службы административные по медицинским направлениям; службы 

консультативные по управлению бизнесом; службы корпоративных коммуникаций; 

службы по связям с прессой; согласование деловых контрактов для третьих лиц; 

согласование и заключение коммерческих операций для третьих лиц; составление 

информационных индексов в коммерческих или рекламных целях; составление 

налоговых деклараций; составление отчетов о счетах; телемаркетинг; тестирование 

психологическое при подборе персонала; управление бизнесом временное; 

управление внешнее административное для компаний; управление гостиничным 

бизнесом; управление деятельностью внештатных сотрудников; управление 

коммерческими проектами для строительных проектов; управление коммерческое 

лицензиями на товары и услуги для третьих лиц; управление коммерческое 

программами возмещения расходов для третьих лиц; управление потребительской 

лояльностью; управление программами часто путешествующих; управление 



процессами обработки заказов товаров; услуги PPC; услуги административные по 

переезду предприятий; услуги в области общественных отношений; услуги 

коммерческого лоббирования; услуги конкурентной разведки; услуги манекенщиков 

для рекламы или продвижения товаров; услуги машинописные; услуги по 

исследованию рынка; услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; 

услуги по оптимизации трафика веб-сайта; услуги по подаче налоговых деклараций; 

услуги по поисковой оптимизации продвижения продаж; услуги по 

программированию встреч [офисные функции]; услуги по розничной торговле 

хлебобулочными изделиями; услуги по составлению перечня подарков; услуги по 

сравнению цен; услуги рекламные «оплата за клик»; услуги секретарей; услуги 

снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение предпринимателей 

товарами]; услуги стенографистов; услуги субподрядные [коммерческая помощь]; 

услуги телефонных ответчиков для отсутствующих абонентов; услуги телефонных 

станций; услуги фотокопирования; экспертиза деловая; 

43 - услуги по обеспечению пищевыми продуктами и напитками; закусочные; 

информация и консультации по вопросам приготовления пищи; кафе; кафетерии; 

рестораны; рестораны самообслуживания; создание кулинарных скульптур; 

столовые на производстве и в учебных заведениях; украшение еды; украшение 

тортов; услуги баров; услуги личного повара; услуги по приготовлению блюд и 

доставке их на дом; услуги ресторанов вашоку; услуги ресторанов лапши "удон" и 

"соба". 

Правовая охрана противопоставленного знака « » по 

международной регистрации № 1087999 действует на территории Российской 

Федерации в отношении следующих товаров: 

12 - véhicules à moteur et leurs parties (автотранспортные средства и их части); 

28 - modèles réduits de véhicules et leurs parties (масштабные модели 

транспортных средств и их частей). 

Товары 12 класса МКТУ – «средства транспортные; аппараты, 

перемещающиеся по земле; автобусы; автобусы дальнего следования; автодома; 

автожиры; автомобили беспилотные [автономные автомобили]; автомобили 



гоночные; автомобили легковые; автомобили роботизированные; автомобили 

спортивные; автомобили-бетоносмесители; автомобили-рефрижераторы; 

автоприцепы; амортизаторы для автомобилей; амортизаторы подвесок для 

транспортных средств; багажники автомобильные для лыж; багажники для 

транспортных средств; бамперы автомобилей; бамперы транспортных средств; 

бандажи колес транспортных средств; башмаки тормозные для транспортных 

средств; борта грузоподъемные [части наземных транспортных средств]; 

бронемашины; валы трансмиссионные для наземных транспортных средств; 

велосипеды; велосипеды электрические; вентили шин транспортных средств; верх 

откидной автомобилей; верх откидной для детских колясок; верх откидной 

транспортных средств; гайки для колес транспортных средств; гироскутеры; 

грузовики; грузовики с крановой установкой; гудки сигнальные для транспортных 

средств; гусеницы [ленты гусеничные] для транспортных средств; двери для 

транспортных средств; двигатели для велосипедов; двигатели для мотоциклов; 

двигатели для наземных транспортных средств; двигатели реактивные для наземных 

транспортных средств; двигатели тяговые для наземных транспортных средств; 

диски тормозные для транспортных средств; доски гироскопические; доски 

самобалансирующиеся; зажимы для крепления запчастей к автомобильным кузовам; 

замки капотов для транспортных средств; заплаты самоклеящиеся резиновые для 

ремонта камер шин; звонки велосипедные; зеркала заднего вида; зеркала заднего 

вида боковые для транспортных средств; камеры для пневматических шин; камеры 

колес велосипедов; капоты двигателей для транспортных средств; картеры для 

механизмов наземных транспортных средств, за исключением двигателей; колеса 

для велосипедов; колеса для транспортных средств; колеса рудничных тачек; колеса 

рулевые для транспортных средств; колесики для тележек [транспортных средств]; 

колодки тормозные для автомобилей; колпаки для колес; коляски детские; коляски 

для домашних животных; коляски для мотоциклов; коляски для новорожденных; 

комплекты тормозные для транспортных средств; корзинки для велосипедов; 

коробки передач для наземных транспортных средств; кофры для велосипедов; 

кофры для мотоциклов; крепления для ступиц колес; кресла-каталки; крышки 



топливных баков; кузова для автомобилей; кузова для грузовиков; кузова для 

транспортных средств; ленты протекторные для восстановления шин; машины для 

гольфа; машины поливочные; механизмы силовые для наземных транспортных 

средств; моноколеса электрические; мопеды; мотороллеры; мотоциклы; 

мусоровозы; муссы для шин; муфты для ног, предназначенные для колясок; муфты 

для ног, предназначенные для открытых детских колясок; муфты обгонные для 

наземных транспортных средств; муфты сцепления для наземных транспортных 

средств; наборы инструментов и принадлежностей для ремонта камер шин; насосы 

воздушные [принадлежности для транспортных средств]; насосы для велосипедов; 

обивка внутренняя для транспортных средств; ободья колес велосипедов; ободья 

колес транспортных средств; окна для транспортных средств; опоры двигателей для 

наземных транспортных средств; оси для транспортных средств; очистители фар; 

педали велосипедов; пепельницы автомобильные; передачи зубчатые для наземных 

транспортных средств; повозки; подголовники для сидений транспортных средств; 

подножки велосипедные; подножки для транспортных средств; подстаканники для 

транспортных средств; подушки безопасности [средства безопасности для 

автомобилей]; покрышки для пневматических шин; полки спальные для 

транспортных средств; преобразователи крутящего момента для наземных 

транспортных средств; прикуриватели на щитках приборов автомобилей; 

приспособления для шин транспортных средств, предохраняющие от скольжения; 

приспособления противоослепляющие для транспортных средств; приспособления 

противоугонные для транспортных средств; приспособления солнцезащитные для 

автомобилей; прицепы для перевозки велосипедов; прицепы к велосипедам; 

противовесы для балансировки колес транспортных средств; пружины 

амортизационные для транспортных средств; рамы велосипедов; рамы мотоциклов; 

редукторы для наземных транспортных средств; ремни безопасности для сидений 

транспортных средств; ремни безопасности привязные для сидений транспортных 

средств; рессоры подвесок для транспортных средств; рули; рули велосипедов; рули 

мотоциклов; ручки управления транспортных средств; рычаги коленчатые для 

велосипедов; самокаты [транспортные средства]; сегменты тормозные для 



транспортных средств; седла для велосипедов; седла для мотоциклов; сетки 

багажные для транспортных средств; сетки предохранительные для велосипедов; 

сетки противомоскитные для детских колясок; сигнализации противоугонные для 

транспортных средств; сигнализация заднего хода для транспортных средств; 

сиденья безопасные детские для транспортных средств; сиденья для транспортных 

средств; сильфоны для сочлененных автобусов; системы гидравлические для 

транспортных средств; скутеры; скутеры для лиц с ограниченными возможностями; 

скутеры самобалансирующиеся; снегоходы; спицы велосипедных колес; спицы 

колес транспортных средств; спойлеры для транспортных средств; средства 

наземные; средства санитарно-транспортные; средства транспортные с 

дистанционным управлением, за исключением игрушек; средства транспортные 

электрические; средства трехколесные; средства трехколесные для перевозки 

грузов; стекла ветровые; стеклоочистители для ветровых стекол; стойки для 

мотоциклов; ступицы колес велосипедов; ступицы колес транспортных средств; 

сумки для прогулочных колясок; сумки седловые для велосипедов; сцепки прицепов 

для транспортных средств; сцепления для наземных транспортных средств; тачки; 

тележки грузовые; тележки двухколесные; тележки для продуктов; тележки для 

рыбной ловли; тележки для шлангов; тележки литейные; тележки 

опрокидывающиеся; тележки решетчатые на роликах; тележки с подъемником; 

тележки уборочные; тормоза для велосипедов; тормоза для транспортных средств; 

торсионы для транспортных средств; тракторы; трансмиссии для наземных 

транспортных средств; транспорт военный; трейлеры [транспортные средства]; 

турбины для наземных транспортных средств; указатели для транспортных средств; 

уключины; унициклы самобалансирующиеся электрические; устройства натяжные 

для спиц колес; фургоны [транспортные средства]; цепи для автомобилей; цепи для 

велосипедов; цепи для мотоциклов; цепи приводные для наземных транспортных 

средств; цепи противоскольжения; цепи трансмиссионные для наземных 

транспортных средств; части ходовые транспортных средств; чехлы для детских 

колясок; чехлы для запасных колес; чехлы для рулей транспортных средств; чехлы 

для седел велосипедов; чехлы для седел мотоциклов; чехлы для сидений 



транспортных средств; чехлы для транспортных средств; шасси автомобилей; шасси 

транспортных средств; шатуны для наземных транспортных средств, за 

исключением являющихся деталями моторов и двигателей; шейки осей; шестерни 

велосипедов; шины бескамерные для велосипедов; шины велосипедов; шины для 

автомобилей; шины для снегоочистителей; шины пневматические; шины твердые 

для колес транспортных средств; шипы для шин; шпангоуты; щитки 

противогрязевые; щитки противогрязевые для велосипедов; эвакуаторы; 

электродвигатели для наземных транспортных средств» и товары 28 класса МКТУ – 

«игрушки; автомобили [игрушки]; игрушки с подвижными частями; игры и игрушки 

портативные электронные с телекоммуникационными функциями; макеты 

[игрушки]; мобайлы [игрушки]; модели [игрушки]; модели масштабные сборные 

[игрушки]; модели транспортных средств масштабные; средства транспортные 

[игрушки]; средства транспортные игрушечные с дистанционным управлением; 

фигурки [игрушки]», в отношении которых отказано в регистрации заявленного 

обозначения, являются однородными товарам противопоставленной международной 

регистрации № 1087999 по роду (наземные транспортные средства и их части; 

игрушки – макеты транспортных средств), назначению, условиям реализации, кругу 

потребителей и признакам взаимодополняемости / взаимозаменяемости. 

Заявленные товары 29 класса МКТУ – «желе, варенье, компоты; молоко; агар-

агар для кулинарных целей; альгинаты для кулинарных целей; андуйет; варенье 

имбирное; ветчина; желе фруктовое; изделия колбасные; кефир; коктейли 

молочные; колбаса кровяная; компоты; крем сливочный; кумыс; лецитин для 

кулинарных целей; мармелад, за исключением кондитерских изделий; молоко 

арахисовое; молоко арахисовое для кулинарных целей; молоко кокосовое; молоко 

кокосовое для кулинарных целей; молоко миндальное; молоко миндальное для 

кулинарных целей; молоко овсяное; молоко рисовое; молоко рисовое для 

кулинарных целей; молоко с повышенным содержанием белка; молоко сгущенное; 

молоко скисшее; молоко соевое; молоко сухое; молоко топленое молочнокислого 

брожения; мякоть фруктовая; напитки молочнокислые; напитки молочные с 

преобладанием молока; напитки на основе арахисового молока; напитки на основе 



кокосового молока; напитки на основе миндального молока; оболочки колбасные, 

натуральные или искусственные; орехи засахаренные; паста томатная; паста 

фруктовая прессованная; пектины для кулинарных целей; плоды или ягоды, 

сваренные в сахарном сиропе; пюре клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; 

сливки [молочный продукт]; сливки взбитые; сливки растительные; сок лимонный 

для кулинарных целей; сок томатный для приготовления пищи; соки овощные для 

приготовления пищи; сосиски; сосиски в сухарях; сосиски в тесте на палочках; 

сосиски для хот-догов; сыворотка молочная; ферменты молочные для кулинарных 

целей; ферменты сычужные; фрукты глазированные; эгг-ног безалкогольный», в 

отношении которых отказано в регистрации заявленного обозначения, однородны 

по роду, назначению, условиям реализации и признакам взаимодополняемости / 

взаимозаменяемости товарам 30 класса противопоставленных регистраций 

№№ 711127, 586585, 722323, в частности, таким как «ароматизаторы; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

кофейные; ароматизаторы, за исключением эфирных масел; вещества 

подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; 

загустители для пищевых продуктов; закваски; какао; кетчуп [соус]; крем заварной; 

маринады; мед; напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки 

кофейные; напитки чайные; напитки шоколадно-молочные; напитки шоколадные; 

напитки на базе какао; настои нелекарственные; палочки лакричные [кондитерские 

изделия]; патока; препараты ароматические пищевые; продукты для размягчения 

мяса в домашних условиях; пюре фруктовые [соусы]; сироп из мелассы; сироп 

золотой; составы для глазирования ветчины; соус томатный; соусы [приправы]; 

стабилизаторы для взбитых сливок; чай со льдом; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел». 

Заявленные товары 30 класса МКТУ – «кофе, чай, какао и заменители кофе; 

рис, макароны и лапша; тапиока (маниока) и саго; мука и продукты зерновые; хлеб, 

выпечка и изделия кондитерские; мороженое, сорбет и другие продукты из 

съедобного льда; сахар, мед, сироп из патоки; дрожжи, порошки пекарные; соль, 



приправы, специи, консервированные травы; уксус, соусы; ароматизаторы ванили 

для кулинарных целей; ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением 

эфирных масел; ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; бадьян; 

баоцзы; батончики злаковые; батончики злаковые с высоким содержанием белка; 

блины; блины пикантные; блюда на основе лапши; блюда, лиофилизированные, в 

которых макароны являются основным ингредиентом; блюда, лиофилизированные, 

в которых рис является основным ингредиентом; бриоши; булгур; булки; булочки с 

шоколадом; бумага вафельная съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага 

съедобная; бурито; ванилин [заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества 

подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; 

вещества связующие для мороженого; вода апельсиновая для кулинарных целей; 

вода морская для приготовления пищи; водоросли [приправа]; галеты солодовые; 

гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из сладкого сдобного 

теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; гренки; гречиха обработанная; 

добавки глютеновые для кулинарных целей; загустители для пищевых продуктов; 

закваски; закуски легкие на основе риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; 

заменители кофе растительные; заправки для салатов; изделия желейные фруктовые 

[кондитерские]; изделия из сладостей для украшения тортов; изделия кондитерские 

для украшения новогодних елок; изделия кондитерские из сладкого теста, 

преимущественно с начинкой; изделия кондитерские мучные; изделия кондитерские 

на основе арахиса; изделия кондитерские на основе миндаля; изделия кондитерские 

фруктовые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт замороженный 

[мороженое]; камень винный для кулинарных целей; каперсы; капсулы кофейные, 

заполненные; карамели [конфеты]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; киноа 

обработанная; киш; клейковина пищевая; клецки на основе муки; конфеты; конфеты 

лакричные [кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для 

освежения дыхания; конфитюр молочный; корица [пряность]; кофе-сырец; крахмал 

пищевой; крекеры; крекеры рисовые; крем заварной; крем-брюле; круассаны; крупа 

кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кубики 



льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; куркума; кускус; 

лакса; лапша соба; лапша удон; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; лед фруктовый; лепешки на основе картофеля; 

лепешки рисовые; майонез; макарон [печенье]; мальтоза; мамалыга; маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мисо; 

молочко маточное пчелиное; мука бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука 

картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука пшеничная; 

мука соевая; мука ячменная; муссы десертные [кондитерские изделия]; муссы 

шоколадные; мюсли; мята для кондитерских изделий; напитки какао-молочные; 

напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки на базе какао; напитки на 

основе ромашки; напитки чайные; напитки шоколадно-молочные; напитки 

шоколадные; настои нелекарственные; нуга; овес дробленый; овес очищенный; 

оладьи из кимчи; онигири; орех мускатный; орехи в шоколаде; палочки лакричные 

[кондитерские изделия]; паста имбирная [приправа]; пастилки [кондитерские 

изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; перец душистый; 

перец стручковый [специи]; песто; печенье; печенье кокосовое; печенье сухое; 

пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; пироги; пицца; подливки 

мясные; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки для приготовления 

мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; препараты 

ароматические пищевые; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; 

продукты на основе овса; прополис; профитроли; пряники; пряности; птифуры; 

пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; пудра для кондитерских изделий; пюре 

фруктовые [соусы]; равиоли; рамэн; резинки жевательные; резинки жевательные для 

освежения дыхания; релиш [приправа]; рис готовый, завернутый в водоросли; рис 

моментального приготовления; ростки пшеницы для употребления в пищу; рулет 

весенний; сахар леденцовый; сахар пальмовый; семена кунжута [приправы]; семена 

льна для кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в 

качестве приправы; семя анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп 

золотой; сироп из мелассы; сладости; смеси для пикантных блинов; смеси 

панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; солод 



для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для глазирования 

ветчины; соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус томатный; соус яблочный 

[приправа]; соусы [приправы]; соусы для пасты; спагетти; спреды на основе 

шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для взбитых сливок; 

стружка ледяная с подслащенными красными бобами; сухари; сухари 

панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; тамаринд [приправа]; тартрат калия 

кислый для кулинарных целей; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских 

изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное 

сладкое для кондитерских изделий; тортиллы; травы огородные консервированные 

[специи]; украшения шоколадные для тортов; уксус пивной; ферменты для теста; 

халва; харисса [приправа]; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного теста; хлопья 

[продукты зерновые]; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или 

листья, используемые в качестве заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель 

кофе]; чай из морских водорослей; чай со льдом; чатни [приправа]; чеснок 

измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу [приправа]; шафран 

[специи]; шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный» однородны 

по роду, виду, назначению, условим реализации и кругу потребителей товарам 30 

класса МКТУ противопоставленных товарных знаков по свидетельствам 

№№ 711127, 586585, 722323. 

Такие заявленные товары 32 класса МКТУ. как «безалкогольные напитки; 

воды минеральные и газированные; напитки и соки фруктовые; сиропы и прочие 

составы для изготовления безалкогольных напитков; вода литиевая; вода 

сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; воды минеральные [напитки]; воды 

столовые; коктейли безалкогольные; лимонады; напитки безалкогольные из 

сухофруктов; напитки на базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме 

заменителей молока; напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на 

основе алоэ вера безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки 

обогащенные протеином спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; 



напитки со вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; 

напитки фруктовые безалкогольные; нектары фруктовые с мякотью безалкогольные; 

сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смузи [напитки на базе фруктовых 

или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; сок яблочный безалкогольный; соки 

овощные [напитки]; сусло солодовое; экстракты фруктовые безалкогольные; 

эссенции безалкогольные для приготовления напитков» однородны по назначению, 

условиям реализации, кругу потребителей и признакам взаимодополняемости / 

взаимозаменяемости товарам 30 класса МКТУ, имеющимся в противопоставленных 

регистрациях №№ 711127, 586585, 722323 (в частности, «ароматизаторы для 

напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы кофейные; 

ароматизаторы, за исключением эфирных масел; вода морская для приготовления 

пищи; заменители кофе; заменители кофе растительные; напитки какао-молочные; 

напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки чайные; напитки 

шоколадно-молочные; напитки шоколадные; напитки на базе какао; настои 

нелекарственные; пюре фруктовые [соусы]; сироп из мелассы; сироп золотой; соус 

томатный; соусы [приправы]; стабилизаторы для взбитых сливок; цикорий 

[заменитель кофе]; чай; чай со льдом; экстракт солодовый пищевой; эссенции 

пищевые, за исключением эфирных эссенций и эфирных масел»). 

Коллегия учитывает то, что товарные знаки по свидетельствам №№ 711127, 

586585, 722323 составляют серию знаков одного лица, образованную элементом 

«БЕЙКЕР СТРИТ» и охраняемую в отношении товаров 30 класса МКТУ. Данное 

обстоятельство усугубляет вероятность смешения с ними заявленного обозначения в 

отношении однородных товаров 29, 30 и 32 классов МКТУ.  

Заявленные товары 32 класса МКТУ – «пиво; безалкогольные напитки; воды 

минеральные и газированные; напитки и соки фруктовые; сиропы и прочие составы 

для изготовления безалкогольных напитков; аперитивы безалкогольные; вино 

ячменное [пиво]; вода литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; 

воды минеральные [напитки]; воды столовые; квас; коктейли безалкогольные; 

коктейли на основе пива; лимонады; напитки безалкогольные из сухофруктов; 

напитки изотонические; напитки на базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, 



кроме заменителей молока; напитки на базе сои, кроме заменителей молока; 

напитки на основе алоэ вера безалкогольные; напитки на основе молочной 

сыворотки; напитки обогащенные протеином спортивные; напитки 

прохладительные безалкогольные; напитки со вкусом кофе безалкогольные; 

напитки со вкусом чая безалкогольные; напитки фруктовые безалкогольные; 

напитки энергетические; нектары фруктовые с мякотью безалкогольные; оршад; 

пиво имбирное; пиво солодовое; порошки для изготовления газированных напитков; 

сассапариль [безалкогольный напиток]; сиропы для лимонадов; сиропы для 

напитков; смузи [напитки на базе фруктовых или овощных смесей]; сок томатный 

[напиток]; сок яблочный безалкогольный; соки овощные [напитки]; составы для 

производства газированной воды; сусла; сусло виноградное неферментированное; 

сусло пивное; сусло солодовое; таблетки для изготовления газированных напитков; 

шенди; шербет [напиток]; экстракты фруктовые безалкогольные; экстракты 

хмелевые для изготовления пива; эссенции безалкогольные для приготовления 

напитков», а также товары 33 класса МКТУ – «алкогольные напитки (за 

исключением пива); продукты алкогольные для приготовления напитков; 

аперитивы; арак; бренди; вина; вино из виноградных выжимок; виски; водка; водка 

анисовая; водка вишневая; джин; дижестивы [ликеры и спиртные напитки]; 

коктейли; кюрасо; ликер анисовый; ликеры; напитки алкогольные зерновые 

дистиллированные; напитки алкогольные на основе сахарного тростника; напитки 

алкогольные смешанные, за исключением напитков на основе пива; напитки 

алкогольные, содержащие фрукты; напитки спиртовые; напитки, полученные 

перегонкой; напиток медовый [медовуха]; настойка мятная; настойки горькие; ром; 

сакэ; сидр грушевый; сидры; спирт рисовый; экстракты спиртовые; экстракты 

фруктовые спиртовые; эссенции спиртовые» однородны по роду, виду, назначению. 

условиям реализации, кругу потребителей, признакам взаимозаменяемости и 

взаимодополняемости товарам 32 (пиво; минеральные и газированные воды и 

прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки и фруктовые соки; сиропы и 

прочие составы для изготовления напитков; аперитивы безалкогольные; вода 

литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; воды столовые; квас 



[безалкогольный напиток]; коктейли безалкогольные; лимонады; молоко арахисовое 

[напитки безалкогольные]; молоко миндальное [напиток]; напитки изотонические; 

напитки на базе меда безалкогольные; напитки на основе алоэ вера безалкогольные; 

напитки на основе молочной сыворотки; напитки фруктовые безалкогольные; 

нектары фруктовые с мякотью безалкогольные; оршад; пиво имбирное; пиво 

солодовое; порошки для изготовления газированных напитков; сассапариль 

[безалкогольный напиток]; сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смузи 

[напитки на базе фруктовых или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; сок 

яблочный безалкогольный; соки овощные [напитки]; составы для изготовления 

газированной воды; составы для изготовления ликеров; составы для изготовления 

минеральной воды; сусла; сусло виноградное неферментированное; сусло пивное; 

сусло солодовое; таблетки для изготовления газированных напитков; щербет 

[напиток]; экстракты фруктовые безалкогольные; экстракты хмелевые для 

изготовления пива; эссенции для изготовления напитков) и 33 (алкогольные напитки 

(за исключением пива); аперитивы; арак; бренди; вина; вино из виноградных 

выжимок; виски; водка; водка анисовая; водка вишневая; джин; дижестивы [ликеры 

и спиртные напитки]; коктейли; кюрасо; ликер анисовый; ликеры; напитки 

алкогольные смешанные, за исключением напитков на основе пива; напитки 

алкогольные, содержащие фрукты; напитки спиртовые; напитки, полученные 

перегонкой; напиток медовый [медовуха]; настойка мятная; настойки горькие; ром; 

сакэ; сидр грушевый; сидры; спирт рисовый; экстракты спиртовые; экстракты 

фруктовые спиртовые; эссенции спиртовые) классов МКТУ противопоставленной 

регистрации № 604797. 

Кроме того, такие товары 29 класса МКТУ, как «компоты; молоко; кефир; 

коктейли молочные; компоты; кумыс; молоко арахисовое; молоко арахисовое для 

кулинарных целей; молоко кокосовое; молоко кокосовое для кулинарных целей; 

молоко миндальное; молоко миндальное для кулинарных целей; молоко овсяное; 

молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; молоко с повышенным 

содержанием белка; молоко сгущенное; молоко скисшее; молоко соевое; молоко 

сухое; молоко топленое молочнокислого брожения; мякоть фруктовая; напитки 



молочнокислые; напитки молочные с преобладанием молока; напитки на основе 

арахисового молока; напитки на основе кокосового молока; напитки на основе 

миндального молока; паста томатная; паста фруктовая прессованная; плоды или 

ягоды, сваренные в сахарном сиропе; пюре клюквенное; пюре томатное; пюре 

яблочное; сливки [молочный продукт]; сливки взбитые; сливки растительные; сок 

лимонный для кулинарных целей; сок томатный для приготовления пищи; соки 

овощные для приготовления пищи» однородны товарам 32 класса МКТУ 

противопоставленной регистрации № 604797 по виду, назначению, кругу 

потребителей, условиям реализации, признакам взаимодополняемости и 

взаимозаменяемости. 

Заявленные товары 30 класса МКТУ «кофе, чай, какао и заменители кофе; 

мед, сироп из патоки; ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; молочко 

маточное пчелиное; напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки 

кофейные; напитки на базе какао; напитки на основе ромашки; напитки чайные; 

напитки шоколадно-молочные; напитки шоколадные; настои нелекарственные; 

прополис; сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп золотой; сироп из 

мелассы; солод для употребления в пищу; цветы или листья, используемые в 

качестве заменителей чая; цикорий [заменитель кофе]; чай из морских водорослей; 

чай со льдом; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за исключением 

эфирных эссенций и эфирных масел» однородны товарам 32 класса МКТУ 

противопоставленной регистрации № 604797 по виду, назначению, кругу 

потребителей, условиям реализации, признакам взаимодополняемости и 

взаимозаменяемости. 

Заявленные услуги 35 класса МКТУ – «реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 

деятельность административная в сфере бизнеса; служба офисная; абонирование 

телекоммуникационных услуг для третьих лиц; агентства по импорту-экспорту; 

агентства по коммерческой информации; агентства рекламные; анализ 

себестоимости; аренда офисного оборудования в коворкинге; аренда площадей для 

размещения рекламы; аудит коммерческий; аудит финансовый; бизнес-услуги 



посреднические по подбору потенциальных частных инвесторов и 

предпринимателей, нуждающихся в финансировании; бюро по найму; ведение 

автоматизированных баз данных; ведение бухгалтерских документов; выписка 

счетов; демонстрация товаров; запись сообщений [канцелярия]; изучение 

общественного мнения; изучение рынка; исследования в области бизнеса; 

исследования конъюнктурные; исследования маркетинговые; комплектование штата 

сотрудников; консультации по вопросам организации и управления бизнесом; 

консультации по организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; 

консультации по управлению персоналом; консультации профессиональные в 

области бизнеса; консультации, касающиеся коммуникационных стратегий в 

рекламе; консультации, касающиеся коммуникационных стратегий в связях с 

общественностью; макетирование рекламы; маркетинг; маркетинг в части 

публикаций программного обеспечения; маркетинг целевой; менеджмент в области 

творческого бизнеса; менеджмент спортивный; написание резюме для третьих лиц; 

написание текстов рекламных сценариев; обзоры печати; обновление и поддержание 

информации в регистрах; обновление и поддержка информации в электронных базах 

данных; обновление рекламных материалов; обработка текста; онлайн-сервисы 

розничные для скачивания предварительно записанных музыки и фильмов; онлайн-

сервисы розничные для скачивания рингтонов; онлайн-сервисы розничные для 

скачивания цифровой музыки; организация выставок в коммерческих или 

рекламных целях; организация подписки на газеты для третьих лиц; организация 

показов мод в рекламных целях; организация торговых ярмарок; оформление 

витрин; оценка коммерческой деятельности; подготовка платежных документов; 

поиск информации в компьютерных файлах для третьих лиц; поиск поручителей; 

помощь административная в вопросах тендера; помощь в управлении бизнесом; 

помощь в управлении коммерческими или промышленными предприятиями; 

посредничество коммерческое; предоставление деловой информации; 

предоставление деловой информации через веб-сайты; предоставление информации 

в области деловых и коммерческих контактов; предоставление коммерческой 

информации и консультаций потребителям по вопросам выбора товаров и услуг; 



предоставление места для онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и 

услуг; предоставление отзывов пользователей в коммерческих или рекламных 

целях; предоставление перечня веб-сайтов с коммерческой или рекламной целью; 

предоставление рейтингов пользователей в коммерческих или рекламных целях; 

предоставление торговых Интернет-площадок покупателям и продавцам товаров и 

услуг; презентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; 

пресс-службы; прогнозирование экономическое; продажа аукционная; продажа 

оптовая фармацевтических, ветеринарных, гигиенических препаратов и 

медицинских принадлежностей; продажа розничная произведений искусства 

художественными галереями; продажа розничная фармацевтических, ветеринарных, 

гигиенических препаратов и медицинских принадлежностей; продвижение продаж 

для третьих лиц; продвижение товаров и услуг через спонсорство спортивных 

мероприятий; производство программ телемагазинов; производство рекламных 

фильмов; прокат офисного оборудования и аппаратов; прокат рекламного времени в 

средствах массовой информации; прокат рекламных материалов; прокат рекламных 

щитов; прокат торговых автоматов; прокат торговых стендов; прокат торговых 

стоек; прокат фотокопировального оборудования; профилирование потребителей в 

коммерческих или маркетинговых целях; публикация рекламных текстов; 

радиореклама; разработка рекламных концепций; расклейка афиш; распространение 

образцов; распространение рекламных материалов; рассылка рекламных 

материалов; регистрация данных и письменных сообщений; редактирование 

рекламных текстов; реклама интерактивная в компьютерной сети; реклама 

наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; сбор и предоставление 

статистических данных; сбор информации в компьютерных базах данных; сведения 

о деловых операциях; систематизация информации в компьютерных базах данных; 

службы административные по медицинским направлениям; службы 

консультативные по управлению бизнесом; службы корпоративных коммуникаций; 

службы по связям с прессой; согласование деловых контрактов для третьих лиц; 

согласование и заключение коммерческих операций для третьих лиц; составление 

информационных индексов в коммерческих или рекламных целях; составление 



налоговых деклараций; составление отчетов о счетах; телемаркетинг; тестирование 

психологическое при подборе персонала; управление бизнесом временное; 

управление внешнее административное для компаний; управление гостиничным 

бизнесом; управление деятельностью внештатных сотрудников; управление 

коммерческими проектами для строительных проектов; управление коммерческое 

лицензиями на товары и услуги для третьих лиц; управление коммерческое 

программами возмещения расходов для третьих лиц; управление потребительской 

лояльностью; управление программами часто путешествующих; управление 

процессами обработки заказов товаров; услуги PPC; услуги административные по 

переезду предприятий; услуги в области общественных отношений; услуги 

коммерческого лоббирования; услуги конкурентной разведки; услуги манекенщиков 

для рекламы или продвижения товаров; услуги машинописные; услуги по 

исследованию рынка; услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; 

услуги по оптимизации трафика веб-сайта; услуги по подаче налоговых деклараций; 

услуги по поисковой оптимизации продвижения продаж; услуги по 

программированию встреч [офисные функции]; услуги по розничной торговле 

хлебобулочными изделиями; услуги по составлению перечня подарков; услуги по 

сравнению цен; услуги рекламные «оплата за клик»; услуги секретарей; услуги 

снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение предпринимателей 

товарами]; услуги стенографистов; услуги субподрядные [коммерческая помощь]; 

услуги телефонных ответчиков для отсутствующих абонентов; услуги телефонных 

станций; услуги фотокопирования; экспертиза деловая» однородны по роду, 

назначению, виду, условиям оказания и кругу потребителей, а также признакам 

взаимодополняемость / взаимозаменяемость услугам 35 класса МКТУ 

противопоставленной регистрации № 733883 – «агентства по импорту-экспорту; 

аренда площадей для размещения рекламы; ведение автоматизированных баз 

данных; демонстрация товаров; выписка счетов; запись сообщений [канцелярия]; 

информация и советы коммерческие потребителям в области выбора товаров и 

услуг; консультации по вопросам организации и управления бизнесом; 

консультации по организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; 



маркетинг; маркетинг целевой; менеджмент в области творческого бизнеса; 

обновление и поддержание информации в регистрах; обновление и поддержка 

информации в электронных базах данных; обновление рекламных материалов; 

организация подписки на газеты для третьих лиц; организация выставок в 

коммерческих или рекламных целях; организация торговых ярмарок в 

коммерческих или рекламных целях; оформление витрин; оформление рекламных 

материалов; подготовка платежных документов; поиск информации в 

компьютерных файлах для третьих лиц; помощь в управлении бизнесом; помощь в 

управлении коммерческими или промышленными предприятиями; посредничество 

коммерческое [обслуживание]; предоставление деловой информации через веб-

сайты; предоставление информации в области деловых и коммерческих контактов; 

предоставление места для онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и 

услуг; предоставление перечня веб-сайтов с коммерческой или рекламной целью; 

презентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; продажа 

аукционная; продвижение продаж для третьих лиц; продвижение товаров и услуг 

через спонсорство спортивных мероприятий; производство программ 

телемагазинов; производство рекламных фильмов; прокат рекламных материалов; 

прокат рекламных щитов; прокат торговых автоматов; прокат торговых стендов; 

прокат торговых стоек; публикация рекламных текстов; радиореклама; расклейка 

афиш; распространение образцов; распространение рекламных материалов; 

рассылка рекламных материалов; регистрация данных и письменных сообщений; 

редактирование рекламных текстов; реклама; реклама интерактивная в 

компьютерной сети; реклама наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; 

сбор информации в компьютерных базах данных; систематизация информации в 

компьютерных базах данных; согласование деловых контрактов для третьих лиц; 

согласование и заключение коммерческих операций для третьих лиц; 

телемаркетинг; управление коммерческое лицензиями на товары и услуги для 

третьих лиц; управление бизнесом временное; управление внешнее 

административное для компаний; управление потребительской лояльностью; 

управление процессами обработки заказов товаров; управление коммерческое 



программами возмещения расходов для третьих лиц; услуги по составлению 

перечня подарков; услуги по сравнению цен; услуги субподрядные [коммерческая 

помощь]; услуги снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение 

предпринимателей товарами]». 

Заявленные услуги 43 класса МКТУ – «услуги по обеспечению пищевыми 

продуктами и напитками; закусочные; информация и консультации по вопросам 

приготовления пищи; кафе; кафетерии; рестораны; рестораны самообслуживания; 

создание кулинарных скульптур; столовые на производстве и в учебных заведениях; 

украшение еды; украшение тортов; услуги баров; услуги личного повара; услуги по 

приготовлению блюд и доставке их на дом; услуги ресторанов вашоку; услуги 

ресторанов лапши "удон" и "соба"» однородны по роду, назначению, виду, условиям 

оказания и кругу потребителей, а также признакам взаимодополняемость / 

взаимозаменяемость услугам 43 класса МКТУ противопоставленного товарного 

знака по свидетельству № 733883: «закусочные; кафе; кафетерии; рестораны; 

рестораны самообслуживания; создание кулинарных скульптур; столовые на 

производстве и в учебных заведениях; услуги баров; услуги по приготовлению блюд 

и доставке их на дом; услуги ресторанов вашоку; услуги ресторанов лапши "удон" и 

"соба"». 

Резюмируя сказанное, товары и услуги, затронутые отказом, однородны 

товарам и услугам противопоставленных регистраций, что с учетом вывода о 

сходстве заявленного обозначения « » и товарных знаков 

« », « », « », « », 

« » по свидетельствам №№ 733883, 711127, 586585, 

722323, 604797, знака « » по международной регистрации 

№ 1087999, свидетельствует о наличии оснований для признания заявленного 

обозначения несоответствующим пункту 6(2) статьи 1483 Кодекса в отношении 



части заявленных товаров и услуг 12, 28, 29, 43 классов МКТУ и всех заявленных 

товаров и услуг 30, 32, 33, 35 классов МКТУ. 

Доводы возражения относительно использования заявленного обозначения не 

влияют на выводы коллегии, поскольку учет таких обстоятельств не предусмотрен 

пунктом 6 статьи 1483 Кодекса.  

Таким образом, оснований для изменения решения Роспатента от 29.03.2022 

не имеется. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 29.07.2022, 

оставить в силе решение Роспатента от 29.03.2022. 


